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			ÖVRIGA OCH KOMMANDE KLASSIKER FRÅN TELEGRAM

			

			
			Telegrams klassiker utkommer med 10 nya e-bokstitlar varje månad. Det är allt från ”Svenska klassiker” och ”Amerikansk noir” till ”Romanens mödrar” och ”Vampyrromaner”. Det är litteratur som tar plats, litteratur som vi personligen älskar och som ofta inte längre finns i tryck.

 
			Vill du få månatliga uppdateringar om kommande titlar och ta del av förmånliga erbjudanden skicka namn och mejladress till info@telegramstudios.com. Dina uppgifter kommer inte användas i något annat syfte än detta mejlutskick.
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			Det går an väckte stor uppståndelse när den gavs ut första gången 1839 och brukar räknas som det förnämsta realistiska verket från denna tid. Carl Jonas Love Almqvist (1793-1866) skrev boken som ett inlägg i den pågående kvinno- och äktenskapsdebatten. Almqvist var en förespråkare för den så kallade kvinnosaken och kritisk till det borgerliga äktenskapet som livslång institution och på det skråväsende som hindrade kvinnor bli ekonomiskt självständiga. I stället förespråkade han samvetsäktenskapet som ett alternativ: begreppet särboskap var myntat! Frågan är om någon svensk skönlitterär bok någonsin väckt en sådan folkstorm, den väckte livlig debatt och ”det-går-an-litteraturen” blev ett begrepp.

			Utgivningen av Det går an gjorde att Almqvist brännmärktes i den allmänna opinionen som osedlighetsförfattare och bidrog starkt till att Almqvist tvingades lämna sin tjänst som rektor för Nya Elementarskolan i Stockholm. Boken låg honom till last också i hans tilltänkta karriär som präst och han gick allmänt under benämningen ”Det-går-an-prästen” bland sina belackare.

			Under en resa med ångbåten Yngve Frey mellan Stockholm och Arboga, på en resa mellan Stockholm och Lidköping, förälskar sig sergeanten Albert och glasmästardottern Sara Videbeck i varandra. Sara vill att det ska stå var och en fritt leva sitt liv, och om kärleken tynar bort, så bör även relationen dem emellan sägas upp, så istället för att gifta sig kräver Sara att de skall leva i ett jämlikt äktenskap, utan formell vigsel och utan delad egendom. För Albert är detta helt nya tankegångar men när Sara frågar honom i slutet av boken: ”Går allt detta an, Albert?” blir svaret: ”Det går an”.


	
		
			Första kapitlet

			Ett intagande och märkvärdigt mellanting! Lantflicka inte, Bondflicka alls inte – men inte heller riktigt av bättre klass.

			En skön torsdagsmorgon i juli månad strömmade mycket folk förbi Riddarholmskyrkan i Stockholm, och skyndade utför backen emellan Kammarrätten och Statskontoret, för att i rättan tid hinna ned till Mälarstranden, där ångbåtarna låg. Alla hastade till Yngve Frey, löpte in över landgången med snabbhet, ty tiden till avresan var redan slagen, och ångkaptenen kommenderade ”främmande från bord!”

			De främmande tog därför ett kortvarigt avsked av sina bortresande vänner och återgick på stranden. Landgången drogs in och ångbåten lade ut. Efter några minuter var den långt borta på vattnet.

			”Förgäves! det är för sent, min fru!” muttrade en och annan resande skalkaktigt mellan tänderna, då ett åldrigt fruntimmer sågs komma ned på Riddarholmsstranden, och med näsduksviftningar och häftiga åtbörder gav tillkänna, att hon var en passagerare, som borde med. Ingen slup fanns tillreds vid landet, och ångbåten själv var kommen mitt för Owens, ja, sköt pilsnabb förbi Garnisonssjukhuset.

			Dock väckte det en viss, ehuru hastigt övergående rörelse hos de resande, då de hörde ett par halva utrop: ”Moster! Moster!” ifrån en ung passagererska på fördäcket, vilken tycktes för skam skull inte vilja ropa högt, men som man dock förstod på ett ledsamt sätt ha blivit skild från en sin släkting, troligen ett påräknat och för henne angeläget resesällskap.

			Men man är ofta så egoistisk, att man glömmer sin nästa; och folk, som köpt biljetter till salong och akterdäck, fråga ej särdeles efter vad som händer pöbeln därframme på fördäcket och vid skansen. De ”bättre” resande utgjordes denna gång av äldre herrar, nästan allesammans med ledsamma ansikten. De åtföljdes av fruar och barn, inte just av allra yngsta slaget, men i den gängliga åldern, då naiviteten förgått och ännu inte efterträtts av känsla och förnuft. Alla sådana människor är högst egoistiska, och det av begripliga skäl. De där väl uppfostrade barnen är vanligen så ur stånd att hjälpa sig själva, att de i varje ögonblick ropa på hjälp: än har kängbandet lossnat, än en handske fallit i sjön, än är de hungriga, än törstiga, och hela världen står för dem i olag. Deras mödrar ha således mycket besvär, utom all möda de måste göra sig med sina egna kroppar, för att komma upp och ned i de trånga ångbåtstrapporna; och familjefäderna, slutligen, de söka väl uppmuntra sig med snusning och tidningsläsning, men även detta tyckes knappt förslå. De kunna ej egna mycken uppmärksamhet åt andra, emedan de ha nog att syssla med sitt eget upprätthållande, sina fruar, sina barn; och framför allt måste de med stor omtanke överlägga, vad de må våga förtära om bord, för att inte bli alldeles kaput: allt av den naturliga orsaken, att då själens rena glädje, som är det bästa läkemedel emot kroppens opassligheter och svagheter, saknas, är man ständigt åtkomlig för vad som helst, och mår gärna illa både av vad man äter, och av vad man låter bli att äta. Många herrar här hade ännu lämningar av koleran i minnet. Inte underligt då, att var och en blott tänkte på sig själv, och med ett allvar i åtbörderna, som skulle ha anstått en romersk senator, överlade, begrundade, rådslog och slutligen, så vitt möjligt var, avgjorde planen för sin mat och övriga viktiga omständigheter under resan.

			Om ibland salongspassagerarna befunnits någon mansperson av yngre och ogift slag, så hade en sådan förmodligen haft tid att tycka synd om det stackars fruntimret på fördäcket, som blivit skilt ifrån sin moster; åtminstone hade han utgrundat, hur hon såg ut, och frågat hennes namn.

			Denna gång ägde ibland det bättre folket på Yngve Frey ingen dylik mansperson rum. Men ibland fördäckspassagerarna befann sig en lång och vacker underofficer – ja, utan förbehåll sagt, en sergeant – som, antingen av penningförhinder eller andra orsaker, på denna resa inte frågat efter att vara bättre än däckpassabel. Hygglig och städad, samtalade han dock med en och annan av salongsfamiljernas medlemmar. Han avvisades inte av dem; ty hans mustascher var mörka, upphöjda och nästan sköna; hans tschakot nätt nog för att inte misshaga fruarna; och en viss manlighet i väsendet gjorde, att de eljest förnäme och stele herrar-fäderne tillät sig gå in i samtal med en person, som tycktes medföra ett tyst löfte om att ej stanna inom underofficersgraden, utan med tiden beträda, om ej en kaptens eller majors, dock en löjtnants bana.

			Den unge, hygglige sergeanten hade på fördäcket varseblivit henne, som skilts ifrån sin moster; och det väckte hans uppmärksamhet, att hon vid avresan stått i en liten nätt fruntimmershatt av vit kambrick, men efter en stund låtit hatten försvinna av huvudet, visande sig i stället nu med en silkesschalett över hjässan, såsom ”jungfrur” bruka. Frågades alltså: var denna passagererska mamsell eller jungfru? och, i vilketdera fallet, hur kom det sig, att hon bytt om huvudbonad?

			Sergeanten, intresserad för henne genom hennes första missöde, började allt mer och mer hålla sig på fördäcket, dit han också rättvist hörde, och han övergav allt mer och mer samtalet med salongsnoblessen. Mig förefaller, sade han till sig själv, att denna vackra flicka är mamsell – från någon landsort troligen – och befinner sig på väg att fara hem, åtföljd och skyddad av en äldre släkting, men som av sin kaffekopp hindrades att i tid nedhinna till ångbåten. Då detta mötte, bortlägger flickan hastigt utseendet av mamsell, genom hattens avtagande, så att hon må undvika det oskickliga i att resa utan beskydd; och med schalettens påsättande gör hon sig i stället till jungfru, i likhet med de övriga fyra à fem jungfrurna här framme på fördäcket, varefter hon som sådan kan resa fram, hela Mälaren åtminstone, utan förtal, fast utan moster.

			Grundligt tänkt, eller inte, fästade sig likväl sergeanten vid detta lilla uppträde. Det förekom honom alltid oavgjort, om flickan vore bättre eller sämre folk i sig själv; hon var emellertid ganska nätt och snygg i sin mörkblå kapott. Den stora silkesduk av fint, ljusrött, skärt, nära vitt sidentyg, med några smala, gröna ränder här och där, vilken hon knutit under hakan, och över sin kam i nacken smakfullt ordnat till huckle – eller, som det förr kunde ha hetat, slöja – behagade sergeanten, och kom honom inte att längta tillbaka efter kambrickshatten. Han gick ned till kaptenen, för att hämta upplysning om hennes namn. Efter en stunds ögnande på passagerarlistan, befanns hon heta Sara Videbeck, och vara glasmästardotter ifrån Lidköping. En ovanligt omständlig underrättelse på en ångbåtspassagerarlista! Men den kom sig därav, att hon hade pass med sig, som annars ångbåtsresande sällan medföra, och att hon ägt ordningssinne nog, att åt kaptenen under resan avlämna sitt pass, till all möjlig säkerhets vinnande för sin person.

			Sergeanten satt i många tankar nere i matsalongen – märk matsalongen! det är den, dit fördäckspassagerare, åtminstone de av tillräckligt mod och hurtigt utseende, få intränga vid matstunderna. Det var nu ungefär frukosttid, eller kunde lätt bli det, ifall man rekvirerade en portion. Sergeanten tänkte så här. En glasmästardotter ifrån Lidköping – det är en småstad, långt, långt bort ifrån Stockholm. En mamsell? på sätt och vis, ja. En borgardotter, dock av ringaste borgarklass. Ett intagande och märkvärdigt mellanting! Lantflicka inte, bondflicka alls inte – men inte heller riktigt av bättre klass. Vad skall en sådan egentligen anses för? vad kallas? Det är någonting outgrundligt i denna mellansort. Låt se – tag hit en biffstek!

			Frukosten utgjorde en skicklig paus i sergeantens irrande och outredda tankegångar. När biffsteken slutats, fortsatte han för sig själv: Minsann, för tusan fan, det är just som jag. Vad är par exemple jag för en? Inte soldat. Inte officer. Inte sämre folk, och inte riktigt bättre heller. Låt mig se – djävulen – tag hit porter!

			Efter portern steg sergeanten upp, strök sina mustascher i krokar, spottade djupt in i vänstra salongshörnet, och betalade sin frukost. Hm! tänkte han, Sara – Vid – Vid – har ingenting förtärt på morgonen. Jag har lust gå upp på däck och märka till, om hon kan talas vid, eller bjudas? om hon par exemple kan äta? – Sergeantens tankegångar (nu, som förut, litet irrande) slöt sig inte heller denna gång, utan upplöstes i en paus. Stövlarna besågs och fanns blanka, tschakoten renborstad och galant. Med två elastiska skutt uppför trappstegen var den unga, ”slanka” krigaren snart åter på däck, såg sig om, och tog sikte på fartygets förstäv.

			Det första hans ögon där föll på, var en samling dalkullor, stående framför de förut omtalade fyra à fem jungfrurna, bland vilka ett skärt huvud också höll sig, samt slutligen ett par beckiga maskinister. Sergeanten nalkades. Han hörde dalkullorna utbjuda tagelringar, svarta, vita, gröna, röda, med namn och minnesord konstigt inlindade. De ville att jungfrurna skulle köpa, men jungfrurna var barska och prutade. Henne, med skära hucklet, hörde sergeanten inte just pruta, men han såg henne med mycken noggrannhet välja ibland tagelringarna, och slutligen fästa sig vid en slät, svart och vit, utan all inskrift. Dalkullan sade sitt pris, 6 skilling. Det skära huvudet nickade bifall, varpå en liten börs – en pung, stickad av grönt silke – upptogs ur kapotten, och ett silvermynt visade sig inne i handen, liggande helt nätt ovanpå handsken, couleur de lilas. Silvermyntet var av Sveriges minsta sort, 12 skilling. Kan du ge mig tillbaka 6 skilling på denna här? sade en angenäm röst, med en västgötabrytning av det vackrare slaget, och en liten skorrning på r. – Sex skilling i löst? inföll dalkullan, ack, söta jungfru, det har jag visst inte, men köp så gärna två ringar av mig, så går det jämt till 12 skilling. Köp! köp!

			Nenej men! hördes ifrån det nätta huvudet. Sergeanten, som stod bakom och blott såg nacken, hade ej annat märke på att svaret kom ifrån henne, än att huvudet litet böjdes framåt.

			Sergeanten steg nu muntert fram och sade: Tillåt, mamsell Vid (han hejdade sig) – tillåt, hm, att jag köper de där två tagelringarna av den stackars dalkullan. Han lade en tolvskilling i dalkullans hand och tog utan vidare omständigheter de bägge svart-och-vita ringarna, som kullan höll upp i luften framför jungfrurna, i hopp om handel. Den skära såg litet förundrad upp på militären. Men han, inte brydd, tog genast den ena ringen, som hon förut hade valt, gav henne den och sade: Var det inte denna, som mamsell Sar... hm – var det inte just den här, som behagades? var så god, tag och behåll den. Jag själv behåller den andra.

			Flickan såg på honom med – såsom han tyckte – ganska vackra ögon. Ringen, som han sträckte henne, tog hon väl i häpenheten, men då han förmodade, att hon skulle sätta den på fingret, vilket hon själv ärnat den åt, märkte han, att hon i stället, utan att säga ett ord, drog sig sakta bort till relingen och släppte ringen i sjön.

			Prosit sergeant! sade han till sig, då han varseblev denna rörelse. Det vill så mycket säga, som att jag är ordentligt avbiten. Bravo junker! varför skulle jag kalla henne mamsell, då hon anlagt huckle och vill vara okänd? Man kallar en sådan Du, snarare, om så skall vara: och varför bjuda en obekant flicka en ring? och det på däck? Fy skock, Albert!

			Han gick till den motsatta relingen och kastade den andra tagelringen, som han redan satt på sitt eget finger, även i sjön. Därvid spottade han på salutkanonen, som låg här nära vid. Så spatserade han ett slag över däcket fram till aktern, och när han åter nalkades fördäcket, ville det sig, att han kom mitt emot den skära okända, som stod och såg på maskineriets rörelse.

			– Ser du, sade han och höll fram sina händer, jag har också kastat min ring i sjön. Det var det bästa vi kunde göra.

			Först ett skarpt mätande ifrån topp till tå, strax därefter likväl ett knappt märkbart, men ganska gott leende, en fint sprittande min, som genast försvann, utgjorde hennes svar. Är ringen i sjön? åh då! tillade hon.

			– Jag hoppas en gädda har redan slukat honom, sade sergeanten.

			Min tog en stor abborre.
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